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E-Mail 

Bozen - Bolzano, 07.12.2017 

Prot. Nr.: 15625/2017/JDO/mhr 

Ernennung der Mitglieder des Preisgerichts 

 

Nomina componenti della commissione giu-

dicatrice 

Planungswettbewerb neue Seilbahn Bozen-

Jenesien 

Concorso di progettazione nuova funivia 

Bolzano-San Genesio 

CIG 1. Preis Z802049F9D  

CIG 2. Preis Z61204A015 

CIG 3. Preis Z37204A087 

CIG 1° premio Z802049F9D 

CIG 2° premio Z61204A015 

CIG 3° premio Z37204A087 

CUP: E44B15000020003 CUP: E44B15000020003 

Mit diesem Schreiben werden Sie als Mitglied des 

Preisgerichts laut Beschluss der Landesregierung 

Nr. 258/2017 ernannt. 

Con la presente Lei viene nominato componente 

della Commissione giudicatrice ai sensi dellla deli-

berazione della Giunta Provinciale  

Bei Abwesenheit oder Verhinderung des ordentli-
chen Mitglieds wird dieses durch ein Ersatzmit-

glied, unter Berücksichtigung der vertretenen Be-

rufsgruppen, Interessen oder Ämter vertreten. 

In caso di assenza o impedimento del membro ef-
fettivo, questo viene sostituito da un membro sup-

plente, nel rispetto delle categorie, interessi o uf-

fici rappresentati. 

Falls das Preisgericht schon mit der Bewertungstä-

tigkeit begonnen hat, so muss das Ersatzmitglied 

die bereits getroffenen Entscheidungen bestätigen 

und sich zu Eigen machen. 

Ove la commissione abbia già iniziato con le ope-

razioni di valutazione, il membro supplente deve 

recepire le scelte già operate dalla commissione 

fino a quel momento. 

Bevor die Tätigkeit aufgenommen wird, müssen 
die Mitglieder und der schriftführende Sekretär 

auf Unvereinbarkeitsgründen mit den Bietern ge-

mäß Art. 30 des LG Nr. 17/93 hinweisen, auch 

wenn diese nachträglich hervorgehen. 

I membri e il segretario verbalizzante sono tenuti a 
far presente la sussistenza di cause di incompatibi-

lità anche sopravvenute ai sensi dell’art. 30 della 

L.P. n. 17/93 con gli offerenti prima dell’inizio 

dell’attività. 

Das Preisgericht muss eine von allen Mitgliedern 

unterschriebene Niederschrift der technischen Be-

wertung aufnehmen, aus welcher die gemäß je-

dem Kriterium vergebenen Punkte hervorgehen. 

La Commissione deve redigere un verbale di valu-

tazione tecnica sottoscritto da tutti i membri, dal 

quale risultino i punteggi assegnati per ciascun cri-

terio.  

Die Niederschrift muss auch die Begründungen 

der zugeteilten Punkte beinhalten. 

Il verbale deve contenere inoltre le motivazioni 

sottese all’attribuzione dei punteggi. 
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Vertragsdauer dieser Leistung: bis zur Ermittlung 

des Siegerprojekts. 

Durata contrattuale di questa prestazione: fino 

alla scelta del progetto vincitore. 

Man weist darauf hin, dass die Kommission ihre 

Tätigkeit erst nach erfolgter Beauftragung aufneh-

men kann. 

Si ricorda che la commissione non può iniziare la 

sua attività prima del conferimento dell’incarico. 

Die erste Sitzung der Kommission findet am 

19.12.2017 um 09:00 am Sitz der STA in der 

Gerbergasse 60, Bozen, statt. 

La prima seduta della commissione si terrà in 

data 19.12.2017 alle ore 09:00 presso la sede 

di STA in via dei Conciapelli 60, Bolzano. 

Effektive Mitglieder / membri effettivi Ersatzmitglieder / membri sostitutivi 

• Ivan Moroder, Gemeinde Bozen | Co-

mune di Bolzano 

 

• Brunella Franchini, Gemeinde Bozen | Co-

mune di Bolzano 

 

• Paul Romen, Gemeinde Jenesien | Co-
mune di San Genesio 

 

• Hedwig Gamper, Gemeinde Jenesien | 
Comune di San Genesio 

 

• Paolo Angelo, Abteilung Mobilität | Ripar-

tizione Mobilità  

 

• Daniel Argenta, Abteilung Mobilität | Ri-

partizione Mobilità 

 

• Josef March, Freiberuflicher Architekt | ar-

chitetto libero professionista 

 

• Joachim Dejaco, Generaldirektor der STA | 

Direttore Generale della STA 

• David Calas, Freiberuflicher Architekt | ar-

chitetto libero professionista 

• Alexa von Bruchhausen, Freiberuflicher 

Architekt | architetto libero professionista 

Mit freundlichen Grüßen Distinti saluti 

Joachim Dejaco  

Generaldirektor | Direttore Generale 
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